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Zmluva ¢. 180054
0 poskytovani sluzby VTG Connect Service

Uzavreta vzmysle VSeobecnych  obchodnych
podmienok pre uzivanie VTG Connect Service
uréenych pre zahraniéné Zelezni¢né vozne, v zmysle
ktorych VTG Rail Europe Gmb, Zweigniederlassung
Osterreich (d’alej len “Dodévatel™) prenajima :

Zelezni¢nej spolo¢nosti Cargo Slovakia, a.s.,

so sidlom Drieniova 24,

820 09 Bratislava,

Slovenska republika,

1CO: 35 914 921,

zapisanej v Obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava I,

Statutarny organ:

Ing. Martin Vozér, MBA predseda predstavenstva,
Ing. Miroslav Hopta, podpredseda predstavenstva,
IC DPH: SK2021920076

Klient ¢.: 43436

(dalej len ,,Klient*)

100 telematickych zariadeni pre uzivanie sluzby VTG
Connector Servise pre zelezniéné vagony/vozidla
uvedené v Prilohe ¢. 1 k tejto Zmluve (bude doplnené
po namontovani zariadeni). Dodavatel’ sa zavizuje
dodat’ Klientovi VTG Connect Service tak, ako je tato
sluzba Specifikovand vo Vseobecnych obchodnych
podmienkach pre uzivanie VTG Connect Services
uréenych pre zahraniéné zelezni¢né vozne, VTG Rail
Europe Gmb, Zweigniederlassung Osterreich (d’alej len
»VOP). Znenie VOP tvori Prilohu ¢. 2 tejto Zmluvy.
Zmluvné strany tymto deklaruju, ze GPS zariadenia
(VTG Konektory) v poéte 100 kusov ako aj inStalacné
kufriky, ktoré obsahuji potrebn( vybavu, zariadenia
a pristroje na montdz VTG Konektorov (dalej len
HInstalaény kufrik“) bol dodany Klientovi pred
uzavretim tejto Zmluvy. Obsah InStalaéného kufrika
tvori Prilohu €. 3 tejto zmluvy.

Zaciatok Zmluvy:

Diiom aktivacie sluzby VTG Connect Service z0 Strany
Dodavatel’a, av§ak najneskér diia 30.03.2018. Klient je
v zmysle tejto Zmluvy povinny namontovat VTG
Konektory najneskdr do 30.03.2018.

Klient je pocas trvania tejto Zmluvy opravneny
namontovat’ a demontovat VTG Konektory na svoje

Contract 180054
about the use of the VTG Connect Service

Under the enclosed Terms and Conditions for the Use of
VTG Connect Service for foreign Wagons VTG Rail
Europe GmbH, Zweigniederlassung  Osterreich
(hereinafter referred to as the “Contractor”) hires to:

Zelezni¢na spolo¢nost’ Cargo Slovakia, a.s.
registered seat Drietiova 24

820 09 Bratislava

Slovakia

Corporate ID no. (ICO): 35 914 921

Registered in: Commercial registrer of the District
court Bratislava |

Acting representatives:

Ing. Martin Vozér, MBA chairman of the board
Ing. Miroslav Hopta, vice chairman of the board
VAT ID no.: SK2021920076

Client-Nr.: 43436

(hereinafter referred to as ,,the Client”)

100 telematics facilities for using the service of the VTG
Connector Service for the wagons/vehicles according to
the list enclosed hereto as annex no. 1 (will be filled after
installation of the facilities). Contractor shall be obliged
to provide the Client with the VTG Connect Services as
specified in Terms and Conditions for the Use of VTG
Connect Service for foreign Wagons VTG Rail Europe
GmbH (hereinafter referred to as the “General
Terms”). The wording of the General Terms is
contained in the annex no. 2 hereto. The Parties hereby
declare the VTG Connectors (100 pieces) as well as a
tool box containing tools and other equipment and
gauges necessary for installation of the VTG Connectors
(hereinafter referred to as “Tool Box) were delivered
to the Client before conclusion of this contract. The
inventory of the Tool Box is listed in annex no. 3 hereto.

Beginning of the contract:

As of activation of the VTG Connect Service by the
Contractor, but at latest on 30.03.2018. Client shall be
obliged to install the VTG Connectors till 30.03.2018 at
latest.

Client shall be entitled to install and reinstall VTG
Connectors to the wagons during duration of this
contract at his own discretion. The Client shall inform

VTG Rail Europe GmbH, Zweigniederlassung Osterreich, Gertrude Frohlich Sandner StraRe 3, AT-1100 Wien
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zelezni€né vozne podla svojho vlastného uvazenia.
Klient bez zbyto¢ného odkladu informuje Dodavatel’a
0 dadtume montdZze a opidtovnej montadze zariadeni.
Klient je pocas doby trvania tejto Zmluvy opravneny
ponechat’ si Instala¢ny kufrik; Klient je povinny vratit’
Instala¢ny kufrik po zaniku tejto Zmluvy spolus VTG
Konektormi, alebo kedykol'vek ho oto Dodavatel
poziada, a to do 15 dni.

Doba trvania Zmluvy:

6 mesiacov po aktivacii sluzby VTG Connect Service.
Platnost’ a G¢innost’ tejto Zmluvy mdze byt predlzena
uzavretim pisomného Dodatku k tejto Zmluve.
Montaz:

Montaz si vykona klient sam a na svoje naklady.
Opiétovna montaz:

Opidtovni montaz si vykona klient sam a na svoje
néklady.

Cena za sluzby:

0,40 EUR za kazdy jeden zeleznicny vagdn a den
uzivania, vratane DPH a prislusnych poplatkov. Cena
za sluzby zahfiia taktiez cenu najmu pre pouzivanie
VTG Konektorov, cenu za poskytnutie sluzby VTG
Connect Services ako aj cenu za pouzivanie
Instala¢ného kufrika.

Platobné podmienky
Faktary budu vystavované mesa¢ne a budd zaslané na

zaCiatku kazdého prislusného mesiaca. Lehota
splatnosti faktdry je 15 dni odo dia jej vystavenia.

Poplatky za dorucenie:

Dodavatel’ znasa néklady za dodanie VTG Konektorov
a Instalacného kufrika Klientovi. V pripade skoncenia
tejto Zmluvy znaSa naklady na vratenie VTG
Konektorov a Instala¢ného kufrika Klient.

Prislu$ny sud a rozhodné pravo:

the Contractor about the date of installation/re-
installation of the units without any undue delay. The
Client may keep the Tool Box for the whole duration of
this contract; Client shall be obliged to return the Tool
Box after termination of this contract together with the
VTG Connectors or whenever Contractor requests
Client to return the Tool Box within 15 days.

Duration of contract:

6 months after the activation of VTG Connect Service.
The contract may be prolonged for further period by a
written amendment to this contract.

Installation:

By the Client and at the expense of the Client.

Re-Installation:

By the Client and at the expense of the Client.

Service-Fee:

EUR 0,40 per wagon and day plus the applicable taxes
(VAT) and fees. Service-Fee shall include the rental fee
for using the VTG Connectors, the price of VTG
Connect Services and also the price for using the Tool
Box.

Terms of payment:

The monthly invoices shall be drawn up and sent at the
beginning of the respective month. The total invoice
amount is due 15 days after the invoice date by the latest.

Dispatch fees:

Dispatch fees for delivery of the VTG Connectors and
Tool Box shall be borne by Contractor. Dispatch fees for
redelivery of the VTG Connectors and Tool Box after
the termination of this contract are at the expense of the
Client.

Venue/applicable law:

VTG Rail Europe GmbH, Zweigniederlassung Osterreich, Gertrude Frohlich Sandner StraRe 3, AT-1100 Wien
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Prislugny sud ma sidlo vo Viedni.
Pravne vzt'ahy, ktoré vzniknu na zéklade tejto Zmluvy
sa budu riadit’ rakaskym pravom.

Osobitné ustanovenia:

V pripade rozporu medzi ustanoveniami VOP
a ustanoveniami tejto Zmluvy, maju prednost’ a uplatnia
sa ustanovenia tejto Zmluvy.

Zmluvné strany bert na vedomie, ze podl'a slovenského
prava vyplyva povinnost zverejnit’ tuto Zmluvu na
Centralnom registri zmliv Slovenskej republiky.
Z dovodu zverejnenia tejto Zmluvy nepovazuju
Zmluvné strany ziadne jej ustanovenie za doverné.

Klient ma pravo nahlasit’ v priebehu jedného tyzdna po
vykonani montdze GPS zariadeni (VTG Konektorov)
a aktivovani sluzby VTG Connect zo strany Dodéavatel’a
akékol'vek Vady alebo iné nedostatky na tychto
zariadeniach (ustanovenie paragrafu 3 ods. (4) VOP sa
neuplatiiuje).

Dodavatel’ zodpoveda a ruéi za to, Zze GPS zariadenia
a Instalacny kufrik su ku dnu ich dodania bez Vad,
sposobilé na dohodnuté uzivanie a plne funkéné.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze za stratu alebo zniCenie
kazdého jedného GPS zariadenia uhradi Klient ndhradu
vsume 500,- Eur; Dodavatel nie je opravneny
uplatiiovat’ viac.

Zavereéné ustanovenia

Tato Zmluva sa vyhotovuje v $tyroch (4) vyhodeniach
s platnost’ou originalu a s rovhakou pravnou silou. Tato
Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej jazykovej
verzii. Kazda Zmluvna strana obdrzi po 2 (dve)
vyhotovenia. V pripade rozporu medzi obidvoma
jazykovymi verziami ma prednost’ anglickd jazykova
verzia.

Ustanovenia tejto Zmluvy modzu byt menené iba na
zaklade  pisomnych  av zostupne ocislovanych
Dodatkov ktejto Zmluve, podpisanych obidvoma
Zmluvnymi stranami.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze maji sposobilost’ na
pravne Ukony v plnom rozsahu a ich zmluvna volnost
nie je ziadnym spdsobom obmedzena. Zmluvné strany

The venue is Vienna.
The legal relations shall be governed by Austrian law.

Special provisions:

Provisions of the General Terms violating the provisions
of this contract shall not be applicable.

The parties are taking into account this contract must,
under the Slovak law, be published in Central Evidence
of the Contracts of Slovak republic and therefore no
provision of this contract shall be deemed as
confidential.

The Client has the right to report within one week after
the installation of the GPS devices (VTG Connectors)
and after the VTG Connect Service is activated by the
Contractor any deficiencies of these devices (section 3
(4) of the General Terms does not apply for this
contract).

The Contractor shall be reliable for and warrants that the
GPS devices and the Tool Box are, as of the date of
delivery, free of defects, suitable for use and fully
functional.

The Contracting Parties have agreed that the Client shall
pay compensation for the loss or destruction of each
GPS device in the amount of EUR 500; the Contractor
shall not be entitled to claim higher amount.

Final provisions:

This Agreement shall be executed in four (4) original
copies, all of which shall be equally valid and
enforceable. This Agreement shall be executed in a
bilingual language version, including Slovak and
English language. Each Party shall receive one (2)
original copies. In the event of a conflict between the
two language versions, the English version shall prevail.

The provisions of this Contract may be amended only by
a written agreement of the Contracting Parties by written
and consecutively numbered amendments to this
Contract, signed by both Contracting Parties.

The Contracting Parties declare that they have full legal
capacity and that their contractual freedom is not in any
way limited. The Contracting Parties have read this
contract, understood the content of this contract, and in

VTG Rail Europe GmbH, Zweigniederlassung Osterreich, Gertrude Frohlich Sandner StraRe 3, AT-1100 Wien
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si tato zmluvu precitali,

podpisali

obsahu tejto Zmluvy
porozumeli ana znak sthlasu s jej obsahom ju
prostrednictvom 0so6b opravnenych konat’ v ich mene

witness of it have signed it, at the hand of the persons
authorized to act on their behalf.

V/In Bratislave, diia/on _

Ing. Martin Vozar, MBA
predseda predstavenstva
Chairman of Board of Directors
Zelezni¢na spoloénost’ Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Miroslav Hopta
podpredseda predstavenstva
Vicechairman of the Board of Directors
Zelezni¢na spolo¢nost’ Cargo Slovakia, a.s.

v/in

VTG Rail Europe Gmb,
Zweigniederlassung Osterreich
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Priloha &. 1 Zmluvy &. 180054 o pouZivani VTG Connect Service medzi VTG Rail Europe GmbH,
Zweigniederlassung Osterreich a Zelezniéna spoloénost Cargo Slovakia, a.s. |

Annex no. 1 of the Contract 180054 about the use of the VTG Connect Service between VTG Rail Europe
GmbH, Zweigniederlassung Osterreich and Zelezni¢na spoloénost Cargo Slovakia, a.s.

Day of
Wagon installation/
number/vehicle Date of dispatch
number fitted with the of the VTG Charging as Service fee
No. VTG Connector Connector from EUR 0,40 / Day

The wagon numbers and the missing data will follow

Cislo vagona/vozidla ~ Datum montaze/
¢islo spojené s VTG Datum zaslania  Spoplatnené
Cislo Konektorom VTG Konektora od

Poplatok
0,40 EUR / den

Cisla vagoénov a ostatné chybajuce tdaje budu doplnené



Podmienky pouzivania sluzby VTG Connect pre vozne nepatriace VTG
spol. VTG Rail Europe GmbH, Nagelsweg 34, D-20097 Hamburg
Stav: 01.10.2017

Priloha &. 2 Zmluvy é. 180054 o pouzivani VTG Connect Service medzi VTG Rail Europe GmbH, Zweigniederlassung Osterreich

a Zelezniéna spoloénost Cargo Slovakia, a.s./

Annex no. 2 of the Contract 180054 about the use of the VTG Connect Service between VTG Rail Europe GmbH, Zweigniederlassung
Osterreich and Zelezniéné spolocnost’ Cargo Slovakia, a.s.

Podmienky pouzivania sluzby VTG Connect pre vozne nepatriace VTG
spol. VTG Rail Europe GmbH, Nagelsweg 34, D-20097 Hamburg
Stav: 01.10.2017
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Vseobecne

Tieto podmienky su déleZitou sucastou zmluv o pouzivani telematického zariadenia (dalej ako: ,zariadenie VTG Connector®) pre
vozne, ktoré nie su objednavatelovi poskytované v ramci existujicej najomnej zmluvy s dodavatelom (dalej ako: ,vozne
nepatriace VTG®).

Objednavatel deklaruje svoj suhlas s vyluénou platnostou tychto podmienok pre uzivaci pomer. Pripadné inak znejuce vSeobecné
obchodné podmienky objednavatela neplatia.

Uginnost vedlajsich ustnych dohdd alebo vyhrad prav, ako aj vyluk zo zmluvy, ktoré si vyZiadaji zmenu alebo doplnenie tychto
podmienok, je podmienena vyslovnym pisomnym potvrdenim dodavatela. Plati to aj pre zrieknutie sa poziadavky na pisomnu
podobu.

Poskytovana sluzba

Pomocou sluzby ,VTG Connect® (dalej ako: ,sluzba VTG Connect“) ziskava objednavatel na zaklade individualnych
pristupovych udajov pomocou webového portalu alebo datového rozhrania pristup k urcitym udajom, ktoré generuje zariadenie
VTG Connector, o prevadzke, stave a polohe vozna nepatriaceho VTG (dalej ako: ,udaje*), ktoré mbéze pouzit na optimalizaciu
analyzy a riadenia svojich logistickych procesov; detaily o sluzbe VTG Connect obsahuje priloha 1 k tymto podmienkam.
Dodavatel sa bude snazit o poskytovanie sluzby VTG Connect bez preruseni. K naruseniu dostupnosti systému, a teda aj sluzby
VTG Connect mbéze dochadzat predovSetkym v doésledku udrzby systému pocas urcitych servisnych intervalov cez vikend.
Informéciu o servisnych intervaloch dostane objednavatel e-mailom minimalne 5 kalendarnych dni vopred. S vynimkou tychto
oznamenych servisnych intervalov bude zaru€ena priemerna dostupnost’ systému v kalendarnom roku v roamingovej zéne A
minimélne 92 %. Prerusenia sluzby VTG Connect v désledku vonkajSich vplyvov, ktoré si mimo kontroly dodavatela, ako napr. v
dosledku sietovych vypadkov a vypadkov spojenia alebo v désledku poSkodeni a znecisteni zariadenia VTG Connector, za ktoré
nezodpoveda dodavatel, su z tohto hladiska nerelevantné.

Objednavatel bude sluzbu VTG Connect pouzivat v sulade s aplikovatelnymi zakonnymi ustanoveniami a pokynmi od
dodavatela. Objednavatel pouzije Udaje poskytnuté v ramci sluzby VTG Connect vyluéne na svoje vlastné obchodné ucely.
Dodavatel umozni pouzivanie sluzby VTG Connect podla ustanoveni tychto podmienok.

V ramci poskytovania sluzby VTG Connect sa moéze stat, Zze dodavatel ziska, uloZi a spracuje osobné Udaje zamestnancov
objednavatela (napr. meno pouzivatela, hesla, e-mailové adresy — spolo¢ne dalej ako: ,udaje objednavatela“). Dodavatel bude
Udaje objednavatela ziskavat, ukladat a spracuvat vyluéne v ramci platnych zakonov a pre potreby poskytovania sluzby VTG
Connect. Dodavatel vymaze, s vyhradou uplatnenia zakonnych archivaénych lehét, vSetky Udaje objednavatela, len o uz nebudu
potrebné na poskytovanie sluzby VTG Connect.

Predpokladom nalezitého poskytovania sluzby VTG Connect je dostupnost’ urcitych informacii o vozrioch nepatriacich VTG, ktoré
budu vybavené zariadenim VTG Connector (dalej ako: ,informacie o vozioch®). Pred poskytovanim sluzby VTG Connect
zabezpedi objednavatel pisomné poskytnutie nasledujucich informacii o vozfioch dodavatelovi: &islo vozfa, rad UIC, vlastnik,
drzitel, znacka drzitela. Bez informacii o vozifioch nie je dodavatel povinny poskytovat sluzbu VTG Connect. RozSirenie funkcii
sluzby VTG Connect mbze priniest povinnost objednavatela zabezpeéit dodavatelovi pisomne dalSie informacie o vozrfioch na
umoznenie vyuzivania rozSirenych funkcii. Povinnost uhradzat poplatok za sluzbu trvd bez ohladu na to, & objednavatel
zabezpedil pisomné poskytnutie informacii o vozrioch dodavatefovi.

Dodavatel je v ramci poskytovania sluzby VTG Connect opravneny vyuzivat na zaklade vlastného uvazenia subdodavatelov.
Objednavatel suhlasi s tym, ze podmienkou nainStalovania/odinStalovania, pouzivania a aktualizacie androidovych aplikacii
potrebnych na pouzivanie sluzby VTG Connect je suhlas objednavatela s podmienkami pouzivania Google Play-Store.
Objednavatel suhlasi s tym, ze v priebehu dalSieho vyvoja sluzby VTG Connect musi akceptovat’ dalSie podmienky pouzivania
tretich oséb, ak to bude nevyhnutné na dalsi vyvoj a akceptovatelné pre objednavatela.

Poskytnuté zariadenie VTG Connector a inStalacny kufrik

Dodavatel poSle objednavatelovi zariadenie VTG Connector potrebné pre sluzbu VTG Connect, ako aj prislusny inStalaény kufrik
s pokynmi a navodom na obsluhu. Objednavatel osadi a sprevadzkuje zariadenie VTG Connector na vozni nepatriacom VTG na
vlastni zodpovednost a pri reSpektovani pokynov v navode na obsluhu. Alternativne méze objednavatel poverit dodavatela
inStalaciou zariadenia VTG Connector za uhradu dodatoéného poplatku za instalaciu (dalej ako: ,instalaény poplatok®).
Dodavatel poskytne objednavatelovi zariadenie VTG Connector v zmluvnom stave vhodnom na pouzivanie.

Okamzite po Uspesnej inStalacii poSle objednavatel inStalacny kufrik spat dodavatelovi. VSetky naklady, ktoré vzniknu v tejto
suvislosti, hradi objednavatel.

Je vecou objednavatela, aby sa pred instalaciou zariadenia VTG Connector (pri inStalacii, ktord vykona objednavatel), resp.



Podmienky pouzivania sluzby VTG Connect pre vozne nepatriace VTG

spol.

VTG Rail Europe GmbH, Nagelsweg 34, D-20097 Hamburg

Stav: 01.10.2017
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bezprostredne po instalacii (pri intalacii, ktord vykona dodavatel) presvedCil o stave zariadenia VTG Connector v sulade so
zmluvou. Pripadné nedostatky musi objednavatel nahlasit pisomne v priebehu jedného tyzdna po prijati zariadenia VTG
Connector, inak sa zariadenie VTG Connector povazuje za dodané v stave v sulade so zmluvou. Pri opravnenych staznostiach
na nedostatky méze dodavatel odstranit nedostatok alebo poskytnut ndhradné zariadenie.

Za ziskanie suhlasov od prenajimatelov/drzitelov voznov nepatriacich VTG potrebnych na nalezitu inStalaciu zariadenia VTG
Connector a na poskytovanie udajov na celu dobu platnosti zmluvy, ako aj za ziskanie potrebnych informacii o vozihoch podla
§ 2, ods. (5) pred inStalaciou zodpoveda vyluéne objednavatel.

Naklady na zaslanie a vratenie zariadenia VTG Connector znaSa objednavatel. Pri inStalovani a/alebo odinstalovani, ktoré
vykonava dodéavatel, znaSa objednavatel vSetky naklady, ktoré vzniknu v tejto suvislosti.

Objednavatel nie je opravneny prenechat zariadenie VTG Connector na pouZivanie tretim osobam. Objednavatel je povinny
manipulovat so zariadenim VTG Connector s potrebnou starostlivostou a nerozoberat zariadenie VTG Connector ani na rfiom
nevykonavat Ziadne iné ukony.

Objednavatel sa zavazuje, Zze na vlastné naklady a z vlastnej iniciativy vycisti solarny ¢lanok osadeny v zariadeni VTG Connector
podfla pokynov v navode na obsluhu podla moznosti kazdé dva roky, najneskoér vSak kazdych Sest rokov. Ak zanedba Eistenie vo
vysSie uvedenych lehotach, nerué¢i dodavatel za vypadok zariadenia VTG Connector alebo za nespravne vysledky sluzby VTG
Connect.

Zaciatok a ukonéenie zmluvy o pouzivani, vypovedanie

Zmluva o pouzivani za¢ne platit v defi, ked dodavatel odoSle zariadenie VTG Connector alebo v pripade inStalacie, ktort vykona

dodavatel, v den, ked sa sluzba VTG Connect sprevadzkuje.

UzZivaci pomer kon¢i uplynutim lehoty, riadne vypovedanie je vylucené.

Pravo na vypovedanie zo zavazného dévodu (mimoriadne vypovedanie) bez dodrzania vypovednej lehoty zostava pri vSetkych

zmluvach o pouzivani nedotknuté. Dodavatel smie zmluvu o pouzivani vypovedat s okamzitou platnostou podla vlastného

uvazenia v celom rozsahu alebo pre jednotlivé zariadenie VTG Connect najma v nasledujucich pripadoch:

(a) ak objednavatel pouziva zariadenie VTG Connector napriek upozorneniu od dodavatela v rozpore so zmluvou o pouzivani
alebo relevantnymi pravnymi alebo technickymi ustanoveniami;

(b) ak sa objednavatel omeska s platbami za minimalne dve zUé¢tovacie obdobia, ktoré zodpovedaju Ciastke minimalne 2
mesacnych uhrad.

Servisny poplatok, vystavovanie faktur a platba

Za vyuzivanie sluzby VTG Connect sa Uctuje servisny poplatok za kazdé zariadenie VTG Connector a kalendarny deri (dalej
ako:

,Servisny poplatok*), ktory je uvedeny v zmluve o pouzivani. Servisny poplatok sa po¢as trvania zmluvy o pouzivani moéze
zvysit, ked si objednavatel priobjedna pomocou webového portalu VTG Connect alebo inak platené pridavné funkcie.

Povinnost platit servisny poplatok zacina

- vden, ked sa sluzba VTG Connect mbze uviest do prevadzky alebo

- najneskér v mesiaci po dni, ked sa zariadenie VTG Connector odo$le objednavatelovi alebo

- pri inStalacii, ktort vykonava dodavatel, v den, ked sa objednavatelovi prvykrat umozni pouzivanie sluzby VTG Connect.
Povinnost' platit servisny poplatok konéi v den, ked objednavatel vrati zariadenie dodavatefovi VTG Connector z dévodu
ukonc&enia zmluvy o pouZivani.

Servisny poplatok pokryva vSetky naklady vznikajuce objednavatelovi pri vyuzivani sluzby VTG Connect v roamingovej zéne A
(priloha 2). Mimo roamingovej zony A mdzu byt objednavatelovi vyuctované dalSie naklady.

Servisny poplatok sa UCtuje vopred za kazdy kalendarny Stvrtrok; faktira sa vystavi v polovici prvého mesiaca kalendarneho
Stvrtroka. Zmeny v ramci zuctovacieho obdobia sa zohladnia pri najblizSom nasledujucom vystavovani faktury.

Ak nie je v zmluve o pouzivani dohodnuté ni€ iné, su servisny poplatok, ako aj vSetky dalSie platobné povinnosti objednavatela
na zaklade uzivacieho pomeru (najma inStalaéné poplatky) splatné najneskér 30 kalendarnych dni po vystaveni faktury
(rozhoduijuci je datum vo fakture) a do tohto momentu (termin splatnosti) musia byt pripisané v prospech dodavatela bez zrazok.
Pri nedodrzani terminu splatnosti podla ods. (4) sa objednavatel dostava bez upozornenia do omeskania. Dodavatel ma v
takomto pripade pravo uctovat uroky z omesSkania podla zakonnych predpisov.

Servisny poplatok, ako aj vSetky dalSie platobné povinnosti objednavatela na zaklade uzivacieho pomeru sa chépu s
pripo€itanim aktualne platnej zakonnej dane z pridanej hodnoty, dane vyberanej zrazkou, cla alebo inych priamych alebo
nepriamych dani a poplatkov. VSetky naklady, ktoré pripadne vzniknd v ramci pouzivania, hradi objednavatel. Ak by tieto
naklady vynalozil dodavatel, preuctuju sa objednavatelovi.

Objednavatel m6ze zapocitavat len na nesporné alebo pravoplatne klasifikované pohladavky.

Obmedzenie rucenia

Cenie dodavatela za ndhradu Skody je zasadne obmedzené na €iastku roéného servisného poplatku za prislusné zariadenie VTG
nnector. Toto obmedzenie sa nevztahuje na urazy zapriinené dodavatefom, jeho zakonnymi zastupcami alebo pomocnym

personalom

(@) (ujmy na tele, Zivote a zdravi),
(b) na umyselne alebo hrubo nedbanlivo spbésobené poSkodenia, ako ani
(c) na Skody v désledku poruSenia podstatnej zmluvnej povinnosti, tzn. povinnosti, az po ktorej splneni sa umozni riadna
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realizacia zmluvy a na ktorej splnenie sa zmluvna strana méze normalne spolahnut.

Znasanie rizika a rucenie
Riziko za zariadenie VTG Connector znasa objednavatel. Ruéi za stratu a poSkodenie zariadenia VTG Connector, bez ohladu
na dovod, od zaciatku uzivacieho pomeru az po vratenie zariadenia VTG Connector v riadnom stave. Objednavatel bude
oslobodeny od svojho ru€enia za stratu a poSkodenie zariadenia VTG Connector, len ked a pokial ide v danom pripade o
zavinenie dodavatela.
Za zavinenie tretich os0b, ktorym objednavatel prenecha zariadenie VTG Connector a ich pomocného persondlu zodpoveda
objednavatel ako za vlastné zavinenie. Tato Uprava sa nijak nedotyka upravy podla § 3, ods. (7), podla ktorej nie je
objednavatel opravneny prenechat pravo na pouzivanie tretim osobam.
Objednavatel zodpoveda za vSetky Skody, ktoré zapri€inia tretie osoby pri pouzivani zariadenia VTG Connector od
objednavatela a je povinny oslobodit dodavatela a osoby konajuce v mene dodavatela od vSetkych narokov tretich osdb, pokial
nejde o zavinenie dodavatela. Povinnost zabezpedit oslobodenie sa tyka predovSetkym narokov tretich oséb, ktoré sa zaoberaju
inStalaciou zariadenia VTG Connector na vozne nepatriace VTG, ako aj prenosom udajov k dodavatelovi.
Objednavatel sa zavazuje, ze bude dodavatela okamzite informovat o vSetkych poskodeniach a o strate zariadenia VTG
Connector, ako aj o nespravnom fungovani sluzby VTG Connect, o ktorych sa dozvie.
Pri strate, za ktoru ru€i podla predchadzajucich ustanoveni objednavatel, je objednavatel povinny poskytnut dodavatelovi
prislusna pefiazni nahradu. Povinnost objednavatela platit servisny poplatok plati az do Uhrady diznej nahrady Skody.
Pri poSkodeni zariadenia VTG Connector, za ktoré zodpoveda podla tychto podmienok objednavatel, je objednavatel povinny
refundovat dodavatelovi naklady na uUplné obnovenie. Povinnost objednavatela platit servisny poplatok plati az do Uplného
nahradenia.

Povinnosti po ukonéeni zmluvy o pouzivani

Objednavatel je povinny vratit zariadenie VTG Connector na vlastné naklady v priebehu $tyroch tyzdiov po ukonéeni zmluvy o
pouzivani na miesto uréenia, ktoré uvedie dodavatel, v riadnom stave. Pri povereni dodavatela odinstalovanim zariadenia VTG
Connector znaSa objednavatel naklady, ktoré vzniknu v tejto suvislosti.

Pri oneskorenom vrateni pretrvava povinnost’ uhradzat servisny poplatok napriek ukon€eniu zmluvy o pouzivani az do dorucenia
zariadenia VTG Connector na miesto urenia. Pravo dodavatela uplathovat’ si vy$Sie odSkodnenie za pouzivanie a/alebo za
dalSiu S$kodu zapri€inenu objednavatefom zostava vyhradené.

Pri reklamaciach po vrateni musi dodavatel vyzvat objednavatela na spolo&né urenie Skody v priebehu jedného mesiaca. Ak
objednavatel nezareaguje na tuto vyzvu v priebehu dvoch tyzdfiov, povazuju sa za zavazné zistenia dodavatefa alebo nim
poverenej osoby.

Sidlo stdu a aplikované pravo

Sidlo sudu a aplikované pravo su upravené v zavislosti od sidla dodavatela v zmluve o pouzivani.

§10

@

@

Ostatné

Ak by boli alebo budu ustanovenia tychto podmienok neucinné v plnom alebo iasto¢nom rozsahu, alebo ak by sa zistili medzery
vyzadujuce doplnenie, nedotkne sa to nijak platnosti zvySnych ustanoveni. Objednavatel a dodavatel sa budu skér snazit o
nahradenie neucinného alebo nevykonatelného ustanovenia inym ustanovenim zodpovedajucim podla moznosti jeho
ekonomickému vysledku.

Objednavatel a dodavatel taktiez opravia, resp. vyjasnia nejasné ustanovenia alebo ustanovenia umozfujuce rézny vyklad a
doplnia ustanovenia, ktoré by mali chybat, v prisluShom zmysle.
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PRILOHA 1

e Informacie zaznamenavané sluzbou VTG Connect:

o aktualna poloha vozra nepatriaceho VTG (maximalne kazdych 10 minut za predpokladu existencie sietového
spojenia a dostatoéného nabitia batérii);

o trasa;
o stav kilometrov;

o vstup do individualne definovanych geografickych oblasti, ako su pristavy alebo pohrani¢né regiény a ich opustenie
(,Geo-Fencing®);

o otrasy;
o teplota zariadenia VTG Connector;
o iné udalosti (musia sa blizSie urcit).
e  Funkcie webového portalu VTG Connect:
o sledovanie voznov nepatriacich VTG na mape sveta;
o stav kilometrov;

o zistovanie miest vyskytu voziiov nepatriacich VTG za poslednych 12 mesiacov, ak od inStalacie zariadenia VTG
Connector a uzatvorenia prislusnej zmluvy o pouzivani uz uplynulo 12 mesiacoy;

o zobrazenie udalosti;
o Geo-Fencing definovany pouzivatelom.
e Datové rozhranie, format:

o §tandardna S$pecifikacia ITSS

PRILOHA 2

Roaming z6ny A zahffa nasledujuce krajiny:

Andorra, Australia, Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Cesko, Cierna Hora, Cina, Dansko, Esténsko, Faerské ostrovy, Finsko,
Francuzsko, Gibraltar, Grécko, Guernsey, Holandsko, Hongkong, Chorvétsko, India (operatori: Vodafone, IDEA, Bharti, Aircel),
irsko, Island, Japonsko, Jersey, Kanada, Litva, Loty§sko, Luxembursko, Madarsko, Malajzia, Malta, Monako, Nemecko, Nérsko,
Ostrov Man, Polsko, Portugalsko, Rakusko, Rumunsko, Rusko (operatori: MTS, Vimpelcom, Megafon), San Marino, Singapur,
Slovensko, Slovinsko, Spojené kralovstvo, Srbsko, épanielsko, évajéiarsko, Svédsko, Taiwan, Taliansko, Turecko, USA, Vatikan.
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Terms and Conditions for the Use of the VTG Connect Service for non VTG Wagons of the
VTG Rail Europe GmbH, Nagelsweg 34, D-20097 Hamburg
Status: 1 October 2017

Art. 1 General

1)

These terms and conditions are an integral part of the agreements for the use of the Telematics
System (hereinafter: VTG Connector) for wagons made available to the Principal (hereinafter the
user of the VTG Connector) beyond the framework of an existing lease agreement with the Agent
(hereinafter: non VTG wagons).

(2)

The Principal consents to the present terms and conditions being the only ones governing the
contractual relationship. No other General Terms and Conditions of the Principal shall apply
(objection against any other terms and conditions than those herein agreed).

(3)

There are no ancillary verbal agreements or reservations, and any exclusion, amendment to or
extension of the present terms and conditions shall require the Agent's explicit written consent in
order to be effective. This shall also apply to any waiver of the present written form requirement.

Art. 2 Services provided

1)

The "VTG Connect" Service (hereinafter VTG Connect Service) allows the Principal to directly
access certain data generated by the VTG Connector and concerning the operation, condition and
position of any non VTG wagon (hereinafter Data) — by way of a web portal or data interface and
individual login details, thus enabling the Principle to optimize the analysis and control of his
logistics procedures. Any details concerning the VTG Connect Service are given in Appendix 1 to
the present terms and conditions.

(2)

The Agent shall do his best to offer the VTG Connect Service on a continuous basis. Interruptions
of the system's availability and hence of the VTG Connect Service may occur as a consquence of
maintenance works on the system during certain maintenance periods on weekends. The Principal
shall be informed of the maintenance periods at least 5 calendar days in advance by e-mail. To the
exception of the afore-mentioned announced maintenance periods, the system shall be available
within Roaming Zone A for a calendar-year-average minimum of 92%. Any interruptions of the VTG

Connect Service due to external influences beyond the Agent's control, such as for example
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network and connection errors or any damages to and contaminations of the VTG Connector for

which the Agent is not liable, are not covered by the present paragraph.

(3)

The Principal shall use the VTG Connect Service in compliance with any applicable statutory
provisions and the Agent's instructions. The Principal shall use any data made available to him
within the framework of the VTG Connect Service exclusively for his own business purposes. The
Agent shall render the use of the VTG Connect Service possible according to the provisions of the
these terms and conditions.

(4)

Within the scope of the rendering of the VTG Connect Service the Agent may access, store and
process personal data of the Principal's employees (for example user name, passwords, emalil
addresses - hereinafter collectively called Principal's data). The Agent shall access, store and
process the afore-mentioned Principal's data exclusively within the scope of the applicable
statutory provisions and for the purpose of rendering the VTG Connect Service. All Principal's Data
shall be deleted by the Agent subject to the proviso of any statutory duties to keep them - as soon
as they are no longer required for rendering the VTG Connect Service.

(5)

The due rendering of the VTG Connect Service presupposes certain information on the non VTG
wagons equipped with the VTG Connector (hereinafter: Wagon information). The Principal shall
make sure that the following Wagon information is made available to the Agent in writing prior to
rendering the VTG Connect Service: wagon number, UIC category, proprietor, keeper, keeper's
distinguishing mark. Without the Wagon information, the Agent shall not be liable to render the
VTG Connect Service. Any extension of the functions of the VTG Connect Service may result in
the Principal having to make sure that further Wagon information are forwarded to the Agent in
writing, in order to make sure that the extended functions can be used. The duty to pay the service
fee shall exist independent of the Principal making sure that the Wagon information is forwarded to
the Agent.

(6)

The Agent shall be entitled to use subcontractors at his sole discretion within the scope of
rendering the VTG Connect Service.

(7)

The Principal agrees that the installation/deinstallation, use and update of the Android applications
required for the VTG Connect Service require the Principal's acceptance of the terms of use of the
Google Play Store. The Principal agrees to accept further terms and conditions of use by third
parties within the process of any further development of the VTG Connect Service, in so far as this

is required for further development and acceptable by the Principal.
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Art. 3 The VTG Connector made available and the Installation suitcase

1)

The Agent shall forward to the Principal the VTG Connector required for the VTG Connect Service
and the associated installation suitcase containing instructions and user manual. It is the
responsibility of the Principal to install the VTG Connector to the non VTG wagon and launch it in
compliance with the instructions given in the manual. Alternatively, the Principal may instruct the
Agent to install the VTG Connector against payment of an additional installation fee (hereinafter:
Installation Fee).

(2)

The Agent shall deliver the VTG Connector to the Principal in a condition as specified in the
contract and fit for use.

(3)

After the VTG Connector has been successfully installed, the Principal shall return the Installation
suitcase to the Agent without delay and at his own cost.

(4)

The Principal shall be responsible to make sure whether the VTG Connector is in a condition as
specified in the contract before the VTG Connector is installed (when the installation is carried out
by the Principal) and/or immediately after its installation (when installed by the Agent). Any defects
shall have to be reported in writing by the Principal within one week after receipt of the VTG
Connector; otherwise, the VTG Connector is deemed provided as specified in the contract. In the
case of any justified defects reported, the Agent may remedy the defect or provide a replacement.
(5)

The Principal shall be the only party responsible for obtaining from the keeper/lessor of the non
VTG wagon, prior to the installation and for the full duration of the agreement, any consents
required for the due installation of the VTG Connector, the data transfer and the requested Wagon
information pursuant to Art. 2 para (5) hereinabove.

(6)

Any costs for sending and returning the VTG Connector shall be borne by the Principal. In the
event of an installation and/or deinstallation by the Agent, all costs arising in connection with the
installation by the Agent shall be borne by the Principal.

(7)

The Principal shall not be entitled to sublet the VTG Connector to any third parties for any reason.
The Principal shall treat the VTG Connector with the due diligence and neither open nor otherwise
manipulate the device.

(8)

The Principal shall be liable to clean the solar cell which is a part of the VTG Connector if possible

every two years, but at least every six years, pursuant to the instructions in the manual, at his own
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costs and of his own accord. If the VTG Connector is not cleaned within the afore-mentioned

period(s), the Agent shall not be liable for any failure or deficient performance of the VTG
Connector.

Art. 4 Start and termination of contract of use, notice of termination

1)

This contract will commence either upon the day when the VTG Connector is dispatched by the

Agent or, in the event it is installed by the Agent, on the day when the VTG Connect Service is put

into operation.

(2)

The contractual relationship shall end upon the expiry of the term; any ordinary notice of

termination shall be excluded.

(3)

The right to terminate the contract for a specific cause (extraordinary notice of termination) without

observing any notice of termination shall remain for all contracts of use. In particular in the

following cases, the Agent, at his discretion either entirely or in respect of certain specific VTG

Connectors, may terminate the contract of use without notice:

(@) if the Principal, despite having been warned by the Agent, fails to use the VTG Connector in
compliance with the contract of use or the applicable legal or technical provisions;

(b) if the Principal, for at least two accounting periods, is in default of payments totalling an

amount corresponding to at least two monthly remunerations.

Art. 5 Service fee, invoicing and payment

1)

A service fee agreed in the contract of use shall be payable per VTG Connector and calendar day

(hereinafter Service Fee) for the use of the VTG Connect Service. The Service Fee may increase

during the term of the contract if the Principal formally requests and receives any additional

functions via the VTG Connect web portal or otherwise.

2)

The liability to pay the Service Fee shall start

- The day when the VTG Connect Service can be used.

- At the latest one month after the day when the VTG Connector is shipped to the Principal

- In the event of an installation by the Agent, on the day when the Principal is able to start
using the VTG Connect Service

3)

The liability to pay the Service Fee ends on the day when the Principal duly returns the VTG

Connector to the Agent based on the termination of the applicable contract of use.
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(4)
The Service Fee shall cover all costs arising for the Principal for the use of the VTG Connect
Service within Roaming Zone A (Appendix 2). Beyond Roaming Zone A, additional costs may apply
for the Principal.
(5)
The Service Fee for each calendar quarter shall be invoiced in advance; the invoicing shall take
place as per midth of the first month of the respective calendar quarter. Any changes within one
accounting period shall be taken into account in the next invoice.
(6)
In so far as nothing else has been agreed in the contract of use, the Service Fee and any further
payment obligations of the Principal from the contractual relationship (in particular installation fees,
if any) shall be payable at least 30 calendar days after the invoicing (the invoice date being the key
date), and shall have to be received by the Agent on the afore-mentioned payment date without
any deductions.
(7)
If the payment date pursuant to para. (4) is not kept, the Principal shall be in default without any
reminder being required. In this case, the Agent shall be entitled to charge interest for default
according to the statutory provisions.
(8)
The Service Fee and all further payment liabilities of the Principal from the contractual relationship
are exclusive any applicable statutory VAT, withholding tax, duties or any other direct or indirect
taxes and duties. These costs, if any, arising within the scope of the [VTG Connector's] use shall
be payable by the Principal. Should any such costs have been disbursed by the Agent, they shall
be charged to the Principal.
9)
The Principal may only make set offs with undisputed liabilities or liabilities which have been finally

and absolutely agreed or concluded.
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Art. 6 Disclaimer

1)

The Agent's liability for damages is generally limited to the amount of the annual Service Fee for

the VTG Connector in question. The afore-mentioned limitation does not apply to the following

damages and/or injuries if caused by the Agent, his statutory representatives or vicarious agents:

@) Personal injuries (body injuries, inuries to life and limb)

(b) Deliberately or through gross negligence induced damages and/or injuries

(© Damages or injuries due to the violation of a material contractual obligation, that is an
obligation compliance with which is a basis for the due performance of the agreement and

in the fulfillment of which the contractual partner may regularly trust.

Art. 7 Risk assumption and liability

1)

The risk in connection with the VTG Connector shall be with the Principal. He shall be liable for
loss and damages to the VTG Connector, for whatever reason, from the start of the contractual
relationship until the return of the VTG Connector in due condition. The Principal shall only be
released from his liability for loss of and damage to the VTG Connector if and in so far the Agent is
at fault in this.

(2)

Any fault on the part of third parties to which the Principal lets the VTG Connector, and (on the part
of) their vicarious agents, shall be borne by the Principal as if it were his own fault. The provision
in Art. 3 para. (7), according to which the Principal is not entitled to let the VTG Connector to third
parties for use, shall remain unaffected.

(3)

The Principal shall be liable for all damages/injuries caused to third parties due to the Principal's
use of the VTG Connector, and he shall not hold the Agent and any persons acting on behalf of the
Agent liable against all claims of third parties, in so far as the Agent is not at fault.. The duty to not
hold the afore-mentioned persons liable does in particular apply in respect of any claims of third
parties, the object of which is the installation of the VTG Connector in non VTG wagons and the
transfer of data to the Agent.

(4)

The Principal shall be liable to promptly inform the Agent of all damages, of any loss of the VTG
Connector and of any dysfunctions of the VTG Connect Service coming to his knowledge.

(5)

In the event of any loss for which the Principal is liable pursuant to the foregoing provisions, he
shall be liable to indemnify the Agent accordingly, in the form of money. The Principal shall remain

liable to pay the Service Fee until the compensation owed by him has been paid.
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(6)
If the VTG Connector is damaged and if the Principal is liable for this damage pursuant to the
present terms and conditions, he shall reimburse to the Agent all associated remedial or

rectification costs. The Principal shall remain liable to pay the Service Fee until completion of such

full restoration.

Art. 8 Duties in the event of a termination of the contract of use

1)

The Principal shall return the VTG Connector for his own account and in good condition to a place
of destination chosen by the Agent. When the Agent is instructed to remove the VTG Connector,
the Principal shall bear any costs arising in this connection.

(2)

If the VTG Connector is not returned in a reasonable and agreed time, the Service Fee shall be
payable despite the termination of the contract of use, until such time that the VTG Connector
arrives at its place of destination. The Agent reserves the right to claim a higher compensation
and/or to aver further damages for which the Principal is liable.

(3)

In the event of any complaints after the VTG Connector's return, the Agent shall request the
Principal to join him in the investigation of fault and claims assessment within one month. If the
Principal fails, for two weeks, to follow the afore-mentioned request, the findings of the Agent or his
attorney shall also be binding for the Principal.

Art. 9 Venue and applicable law
The venue and applicable law are settled in the contract of use and dependent on the Agent's

principle place of business.

Art. 10 Miscellaneous

1)

Should any provisions of the present terms and conditions be or become entirely or partly
ineffective or should there be a gap that needs to be closed, this shall not affect the validity of the
remaining provisions hereof. Principal and Agent hereby commit to replace the ineffective or invalid
provision by another one which comes as closest to the ineffective or invalid provision from a point
of view of economic success.

(2)

Also, Principal and Agent shall, in a like manner, correct and/or clarify any unclear or ambiguous

provisions and amend any provisions that are missing.
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APPENDIX 1

¢ Information collected by the Service:

o Current position of the wagon (every 10 minutes at maximum, subject to the proviso
that a network connections exists and that the battery status is sufficient);

o Routing;
o Mileage

o Entering and exiting of individually definable geographical territories such as port or
border regions (Geo-Fencing)

o Shocks;

o Temperature of the VTG Connector;

O

Other events (to be specified)
e Functions of the VTG connected web portals:
o Tracing of the wagons on a world map
o Mileage
o Ascertaining the wagon's positions during the last 12 months, in so far as 12 months
have already elapsed since the VTG Connector was installed and the contract of
use in question concluded;
o Display of events;
o Geo-fences defined by the Lessor.

e Data interface, format:

e |TSS Standard Specification

APPENDIX 2

Roaming-Zone A comprises the following countries:

Andorra, Australia, Belgium, Bulgaria, China, Denmark, Germany, Estonia, Faroese, Finland,
France, Gibraltar, Greece, United Kingdom, Guernsey, Hongkong, India (Providers: Vodafone,
IDEA, Bharti, Aircel), Ireland, Island, Isle of Man, Italy, Japan, Jersey, Canada, Croatia, Latvia,
Lithuania, Luxemburg, Malaysia, Malta, Monaco, Montenegro, Netherlands, Norway, Austria,
Poland, Portugal, Rumania, Russia (Providers: MTS, Vimpelcom, Megafon), San Marino, Sweden,
Serbia, Singapure, Slowakia, Slowenia, Spain, Taiwan, Czec Republic, Turkey, Hungary, USA,
Vatican, Cyprus.
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Priloha ¢ 3 Zmluvy ¢ 180054 o pouZivani VTG Connect Service medzi VTG Rail Europe GmbH,
Zweigniederlassung Osterreich a Zelezni¢nd spolocnost Cargo Slovakia, a.s.

Obsah Instala¢ného kufrika

1. Aku vrtacka, Milwaukee-M 15 FDD-502XX 1kus
2. Akumulator 18V/0, 5Ah Li-lon 2 kusy
3. Nabijacka pre aku vitacku Milwaukee 1 kus
4. Aku nitovacie klieste RIVDOM TWO (pre nity FERO-BOLT 6,4 mm) 1 kus
5. Akumuldtor 20V/2,0 Ah 2 kusy
6. Nabijacka pre nitovacie klieSte RIVDOM 1 kus
7. Smartfén Samsung Galaxy XCover 4 1 kus
8. Nabijacka pre telefén Samsung 1 kus
9. Obal na mobil Samsung 1 kus
10. Predloha na vitanie dier 1.4016 1 kus
11. Toolbox (2 kufriky na naradie) 2 kusy
12. Vozik na upevnenie kufrikov 1 kus

Spotrebny material

13. Nity FERO-BOLT 6,4 mm 250 kusov
14. Vrtaky DIN388 Co5% 6,7 mm 10 kusov
15. Cistiaci sprej 1 kus




Annex no. 3 of the Contract 180054 about the use of the VTG Connect Service between VTG Rail
Europe GmbH, Zweigniederlassung Osterreich and Zelezni¢nd spolocnost Cargo Slovakia, a.s.

Description quantity
1. Battery-powered drill, Milwaukee-M 18 FDD-502XX 1 piece
2. Accumulator 18V/0, 5Ah Li-lon 2 pieces
3. Battery recharger for drilling machine Milwaukee 1 piece
4. Battery-powered blind-rivet tool RIVDOM TWO (with nozzle FERO-BOLT 6,4 mm) 1 piece
5. Accumulator, 20 V/2,0 Ah 2 pieces
6. Battery recharger for blind-rivet tool 1 piece
7. Smartphone SAMSUNG Galaxy XCover 3 for pairing / documentation 1 piece
8. Battery recharger for smartphone 1 piece
9. Smartphone mini pocket 1 piece
10. Drilling template of stainless steel, 1.4016 1 piece
11. Tool box (2-part, couplable among each other) 2 pieces
12. Trolley (couplable to the box) 1 piece

Consumable materials

13. Blind rivets 6,4 mm, stainless steel, e.g. FERO BOLT 10.798.064.190 250 pieces
14. Spiral drill DIN388 Co5%, 6,7 mm 10 pieces
15. Cleaning spray in a can 1 piece
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